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ApryMeHTHBIe ajIbTepHaINun

1 Pa3Hoo6pa3ue peanu3sayuu ap2yMeHMmHoOU cmpyKkmypbi

Levin 1993: macmTabHOe HCCIeOBaHHE CEMAHTHYECKHUX KIACCOB INIATOJOB U apTyMEHTHBIX albTEPHALUH, HM
HPUCYIIMX (Ha MaTepHae aHITIMICKOTO SA3bIKA).

1.1 KotnyecTBO aprymMeHToB

(1) a. Cseraer.

b. Mama yexaina.
c. Mama Buzena Bacro.
d. Mara noka3saina Bace kaptuny.
e. Mama npoznana Bace kapruny 3a 100 romnapos.
f.  Mamra nepeTamuIa HHCTPYMEHTHI OT TEIUTUIBI Yepe3 IBOP K KalTuTKe.
OueBuiHOE HAOMIONCHUE: KOJIMYECTBO aPryMEHTOB — JICKCHYECKOE CBOWCTBO TlaroyioB. B ciemyrommx

TIpuMeEpax HErpaMMaTHYHOCTbL BbI3BAHA TEM, YTO KOJHMYECTBO APryMEHTOB HE COOTBETCTBYET BaJICHTHOCTH
TJIaroJIbHOTO Ipe€arKaTa.

(2) a. * Mama yexana Bacio.
b. * Mama Buzena Bace kapTuny.
c. * Mama nokasana.

Tem He MCHEE, HE BCE I1aroJbHbIC apryMEHThI 00s13aTeNbHBI K peanmuzanuu, HHOrAa MOXHO Haﬁﬂl()ﬂaTL, 410 y
TJiaroja mosBJISAIOTCSA AOIIOJTHUTEIIbHBIC apryMEHTBI.

(3) a. Mama noka3sana KapTUHY.
Marua npojana KapTHHy.
c. Maia neperaniuna HHCTPYMEHTSI.

(4) a. Mama nokasana kaptuny Bace 3a 100 rommapos.
b. Maima cMena JIUCTBS C JOPOXKKH.

1.2 Tunbl apryMeHTHOIi peann3anuu

ApI‘yMeHTHaH CTPYKTypa BapbUpPYET HE TOJIBKO C TOYKH 3PEHUS KOJIUYECTBA PEATU30BAHHBIX IJIarOJbHBIX
ApPryMEHTOB, HO U C TOYKHU 3PCHUS UX CEMAaHTHYCCKUX poneﬁ Y CHUHTAKCUYECKOT'O 0(1)0pMJ]eHI/I$[.

(5) a. Mama Buzena Bacro.
b. Maiua rosopuia o Bace.

(6) a. Mama Beput Bace.
b. Mama Beput B Bacto.

(7) a. Mamua 3nana Bacro.
b. Maia 3nana o Bace.

OT)ICJ'[LHaSI JaBHSS JUCKYCCHUA: peain3alus IOAJICKaero.

(8) a. Mmue xomoaHo.
b. I 6orock.
c. MeHs TOmHUT.

(9) HUcnanackmii (Kress 1982: 215)
a. Stalkuna vantar peninga.
neBoYKa.ACC He.XBaTaTh  JCHBIU.ACC
‘Y 1eBOYKHM HET JieHer’

b. Mannin  dreymdi jardeld.
man.ACC dreamt  volcano.eruption
‘My>XK4MHE TPHUCHUIIOCH U3BEPIKCHUE ByJIKaHa’

U MHOTO BCEro Ipyroro...

®daxr: CYHIECTBYIOT CHHTaKCHYECKUE CIoco0bt pacnp€aeiieHus rjiarojoB II0 KilaccaM (CM. O PEIICBAaHTHOCTH
TpaMMAaTHUKE y IJ1aroJIbHbIX KJIACCOB B XOHAAYTE 3)

1.3 AprymeHnTHbBIe aJIbTePHALUH

Levin 1993: 6ff: Bo3pMeM YeThIpe MepexoJHbIX Iiarona cut, break, touch w hit. Ha nepBblii B3I, BCe OHU
[PUHAUISKAT K OJHOMY IJIArOJILHOMY KJIACCY: OHHU BCE mepexoiHsie. boiee Toro, y Bcex 4eTblpex BHYTPEHHHI
apryMEeHT — MaIUCHC.

(10) a. Margaret cut the bread.
b. Janet broke the vase.
c. Terry touched the cat.
d. Carla hit the door.

Ho onn BEOYT celst I10-pa3HOMY B KOHTEKCTaX T. H. KOHATHBHOW ABTEPHAITUHN:

(11) a.  Margaret cut at the bread.
b. * Janet broke at the vase.
c. * Terry touched at the cat.
d.  Carla hit at the door.

AHaJIOTUYHO — B MEAMHHON aJlbTepHALIUY:

(12) a.  The bread cuts easily.
b.  Glass vases break easily.
c. * Cats touch easily.
d. * Doors hit easily.

Cp TaK’K€ BO3MOXHOCTB II0OABEMA ITOCECCOpPa.

(13) a.  Margaret cut Bill on the arm. (cf. Margaret cut Bill’s arm.)
b. * Janet broke Bill at the finger. (cf. Janet broke Bill’s finger.)
c.  Terry touched Bill on the shoulder. (cf. Terry touched Bill’s shoulder.)
d Carla hit Bill on the back. (cf. Carla hit Bill’s back.)

(14) break verbs:  crack, rip, shatter, snap, ...

cut verbs: cut, hack, saw, scratch, slash, ...
touch verbs: pat, stroke, tickle, ...
d. hit verbs: bash, kick, pound, tap, whack, ...

coe

Krifka 2001: It is intuitively obvious that these verb classes share certain elements of meaning. For example,
both break and cut express that the referent of the object undergoes some change of state, a meaning component
absent from touch and hit. But the verbs differ insofar cut describes the manner in which the state change came
about (by cutting, hacking, sawing etc.), a meaning component that is absent for break verbs.

3namenumoie anbmepHayuu

(15) MuxoaTHBHO-TPaH3UTHUBHAS aTbTEPHALMS
a. John opened the door.
b. The door opened.

(16) JaruBHas
a. John showed a picture to Mary.
b. John showed Mary a picture.

(17) JlokaTuBHas
a. John loaded the truck with hay.
b. John loaded hay on the truck.

(18) MHCTpyMEHTHO-IIOyIe)KAIIHAS
a. John breached the wall with an axe.
b. An axe breached the wall.



2 Krifka 2000: damueHasi anbmepHayus

(19) a. DO frame: Ann sold Beth the car.
NP, V. NP, NP,

b. PO frame: Ann sold the car to Beth
NP, V. NP, to NP,

B o0eux Mozenmsix apryMeHTHOM peaju3allid MOTYT Y4acTBOBAaTh MHOTHE IJIaroJjibl, MHOTJA ¢ HEOOJIbIIMMH
n3meHeHusiMu B cemantuke (Green 1974, Oehrle 1976, Gropen, Pinker, Hollander, & Goldberg 1989,
Pinker 1989, Pesetsky 1992, Levin 1993). Tem He MeHee, CyIIECTBYIOT OTpaHUYCHHSI HA TO, KAKWE TJIArojbl B
KaKOif MOJIETIM MOTYT y4acTBOBATh.

Kpudxa (2000): 5TH orpaHHYeHHS BEIBOAATCSA U3 HEKOTOPOTO OOMIETO NPUHIINIA, CBA3AHHOTO ¢ KOMIIOHEHTOM
cmocoda, cozepamieMcs B IaroidbHoM 3HadeHHH. (Cp. TiIaroisl croco6a M IIaronsl pesynsrata B Levin &
Rappaport 1998).

T'unoresa: PO o3Havaer ‘nepemenieHne’ oobekTa K nenu; DO 03HayaeT n3MeHeHue o0anaTelis 00beKTa.
2.1 OrpaHuYeHHs: HA JATHBHYIO AJIbTePHALHUIO
DO o3nauaer, uto NP; ‘o6magaer’ NP, moce Toro, Kak IpOH30LLIO0 COOBITHE.

(20) a.  John sold Mary a book.
b.  John sold a book to Mary.

(21) a. * Ann drove Beth the car.
b.  Ann drove the car to Beth.

PO o3navaet, uto NP, ObIII0 TOJBEPrHYTO ABHKEHHIO.

(22) a.  The explosion gave Anne a headache.
b. * The explosion gave a headache to Anne.

(23) °“PO, *DO:  kick, hit, throw, fling
(24) °“PO, *DO:  pull, push, lower, hand

Krifka 2000: p. 4: both constructions we find subtle semantic differences between them (cf. Green (1974),
Oehrle (1976)). (25b), but not (25a), entails that the students learned French, (26b), but not (26a), entails that
Beth got the ball, and (27b) presupposes that God exists, whereas (27a) could be uttered by an atheist.

(25) a. Beth taught French to the students.
Beth taught the students French.

(26) a. Ann threw the ball to Beth.
b. Ann threw Beth the ball.

(27) a. Beth told her sorrows to God.
b. Beth told God her sorrows.”

Jlpyroe Habmonenue: (28a), Ho He (28b) uMeeT npoyTeHue, NPH KOTOPOM DHH MPOCTO OKa3anach IPUINHON
TOro, 4yT0 ber mpuiuia B rojoBy uaes: JHH caMa o cebe MOriia ¥ He UMETh HUKaKOM HJIeH.

(28) a. Ann gave Beth an idea.
b. Ann gave an idea to Beth.

2.2 Ilpeasinymmii ananan3: Pinker 1989

CymiecTByeT 1Be CEMaHTHUCCKHE PEMPE3CHTALUN I BADHAHTOB JATUBHOM albTepHALNH, SKBHBAJICHTHBIC
JPYT IpYTy, ¥ peallu3yIoIHecs AByMs COCO0aMH B CUHTaKCHCE.

(29) NP, CAUSES NP; to HAVE NP, <=> NP, CAUSES NP, to GO TO NP,
U U

NP, V NP, NP, (DO) NP, V NP, to NP, (PO)

IIpobnema: 3TOT aHANU3 HE OOBACHAET BCETO M BBIHYXKACH HPUHUMATH CIICKYJISTUBHbBIC MOITYIICHHS.
Ananus Iecerkoro (1992), mo yrepxaenuto Kpudxu, oobsicHseT 60iblie, HO TOXKE HE BCE.

2.3 Hosblii anaan3

Types of Manner: throw vs. pull

Iunkep: riiaronsl «1ocTosHHOM Kay3auuu» (pull) ve gomyckaror DO (30). I'narosl, He npeanonarae
HOCTOSIHHOW Kay3auuu (tuna throw) nomyckatot DO.

(30) a. * Bob pulled Sue the box.
b.  Bob pulled the box to Sue.
c.  Bob threw Sue the box.
d.  Bob threw the box to Sue.

Nnes Kpudxu nHa ocHoBe (29): To, uro riaronsl THna pull TpeOYyIOT OJHOBPEMEHHOCTH Kay3HPYIOLIETO U
Kay3HPYeMOro COOBITHII 03HA4YaeT, YTO OHU TPEOYIOT, YTOOBI CeMAaHTHUECKAs! PENPE3CHTALNsS COfiepKana coObITHEe
JBW)KCHUS B JIONOJHEHHE K Kay3upymomeMy cobbituio ITostomy onn xopomu B PO, Ho minoxu B DO, kotopas He
IpenmnoaraeT HUKAaKOro COOBITHS ABIKCHHs. [71aroisl THIA tirow HaKIaJbIBAlOT OTPAHUYCHHUS JIHIIb HAa IPUPOLY
Kay3HUPYIOIIEro COOBITHS, HO He Ha IPUPO/Y pe3yiIbTaTa (Kay3UpyeMOoro COObITHS).

Kaxk BbIpasuts atH ycnosus? Kpudxka: cymectyer cniennanbHas Gpynkiust MANNER, kotopast Oepet inekcuieckyo
€AMHULLY U TIOAXO/AIIEe YUCIO COOBITUIHBIX aPIyMEHTOB.

We can express this difference as one involving the manner component of these verbs. While the manner of pull
requires a specification of the causing event and the movement event, and hence is a relation between two events,
the manner of throw requires just a specification of the causing event. We can characterize these verbs, still rather
informally but sufficiently for our purposes, as follows:

(31) MANNER(pull)(e, ¢'):
e: the causing event (application of continuous force to an object, directed towards the causer).
¢’: the movement of the object, caused by e.
Condition: Each part of e corresponds to a part of ¢’ and vice versa.

(32) MANNER(throw)(e):
e: an event in which an agent accelerates and then releases an object.

(33) a.PO:  Ann... the box to Beth.
Jede’[Agent(e, Ann) & Theme(e,box) & Cause (e,e’) & Move(e’) & Theme(e’, box) & Goal(e’,Beth)]

b.DO: Ann ... Beth the box.
Jeds[Agent (e,Ann) & Theme (e,box) & Cause (e,s) & s: Have(Beth, box)]

PO mpexmnomnaraer fBa COOBITHSA, B 000M3 M3 KOTOPHIX SAIIMK — TeMa M Pealn3yeTcss Kak HpsMoe JOMOTHEHHE B
npemnoxeHud. DO — daxTHuecky kay3aTUBHAS CHTYaIHs, Pe3yIbTaTOM KOTOPOH SBISETCS COCTOSHHE 00lagaHue
ber sumkoM. Kaysu Bet peanusyercs kak IpsMoe JOMOIHEHHE.

(33a) and (33b) are general schemes that have to be filled out with lexical information pertaining to particular verbs.
One way to do so is by adding a manner component. I have argued that different types of manner impose different
requirements; in particular, verbs like throw express a condition on a causing event only, whereas verbs like pull
express a condition on a causing event and a movement event. It follows that the manner of throw can be specified
for both the DO frame and the PO frame, whereas the manner of pul// can be added only to the PO frame.
(Kritka 2000: 8)



